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IPACTOPABA-YACABAS AITA3ILBIA SIK COHCAYTBAPAJIBHASI
JAMIHAHTA ITA33II HIDUMACA XIHI

VY apTeIKyNe pasmisjiaeiiia TBopyacip ipiaHackara madrta XX crarojms lsiimaca Xini 3
MYHKTY TOTJISITYy Y3aeMacyBsi3i 1 y3aeMayTuIbIBY MacTallkail mpacTopbl i MacTalkara 4acy.
A¥yTap BbUIy4ae acCHOYHBIS MAATHINBI MIpAacTOpa-yacaBail amasinbli (cBas — dykas KpaiHa,
MiHyJIae — CydacHacIlb, CMepIlb — JKbIIIE, MaJIeHCTBA — CTajaclb) 1 pasrisaae ix QyHKIbIIO
K MEeXaHi3Ma Iepaiadbl aCHOYHAH 1191 MacTalrkara TBopa.

Kniouasvisi cnoswl: ipnaHickas mad3is,; MacTalKas NpacTopa; MacTalKi 4ac; amasillbls;
COHCAyTBapabHas JaMiHAHTA.

H. B. IloBx

bpecmckuii cocyoapcmeennviil ynusepcumem umenu A. C. [lywkuna
bpecm, Pecnybnuxa benapyce
e-mail: iryna_powkh@tut.by

INPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHAS OIIITO3UIIUA KAK
CMBICJIOOBPA3YIOIAA JOMHUHAHTA ITO23UU IHEUMYCA
XUHHU

B cratbe paccmarpuBaeTcsa TBopuecTBO upnanickoro modta XX Beka llleiimyca Xunu c
TOYKH 3PEHUS B3aHMOCBS3U U B3aUMOBIIMSHUSA XYJI0KECTBEHHOI'O IPOCTPAHCTBA U XYH0XKeE-
CTBCHHOI'O BpPCMCHHU. ABTOp BBIACITACT OCHOBHBIC ITOJATHIIBI HpOCTpaHCTBeHHO-BpeMeHHOfI
OMIMO3UIIMU (CBOS — Uy’Kas CTpaHa, MPOILIOE — HACTOsAIIee, CMEPTh — JKU3Hb, PEOEHOK —
B3POCHBIN) U paccMaTpUBaET UX (PYHKIMIO KaK MEXaHW3Ma Mepeaur OCHOBHOM UJEH Xy10-
YKECTBEHHOI'O MIPOU3BEICHUS.

Knrouesnie cnosa. MPJIaHJCKAs I1033UsA,; XYIO0XKXCCTBECHHOEC IIPOCTPAHCTBO; XYJ0XCCTBCHHOC
BpEMsI; ONIO3UIIUS, CMLICJ'IOOGpaBy'IOH_IaSI JOMHHAHTaA.
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SPACE-TIME OPPOSITION AS A DOMINANT SENSE-MAKING
ELEMENT OF SEAMUS HEANEY’S POETRY

The article discusses the works by a 20"-century Irish poet Seamus Heaney in view of the
interrelation and mutual influence of literary space and time in them. The author points out
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the main subtypes of the space-time opposition (namely, native — foreign country, the past —
the present, death — life, childhood — adulthood) emphasising its function as a tool for ren-
dering the main idea of a literary work.

Key words: Irish poetry; literary space; literary time; opposition; dominant sense-making el-
ement.

VY3aemacyBsi3b 1 ¥3aeMayIIbly MPacTOPHhI 1 Yacy K CKIIaJaHas JbIHaMiuHas
cicTAMa COHCAYTBapaIbHBIX (IIACO(CKIX KAaTITOPhIA, MaKIaJA3€HbIX Y aCHOBY
CBeTAmorasAHail MaJadJli piadaicHacii, 1 se YyBacabjleHHEe ¥ MacTalkai
JiTapaTyphl BBIKTIKAIONb I[IKaBACI[h INIMATIIKIX aWYBIHHBIX 1 3aMEKHBIX
niTaparypasnaynay [1; 2; 3; 4]. Macrankass mpacropa i 4ac pasnisiaaronia 3
MYHKTY MOTJSAy ajuiiocTpaBaHHs ¥ 1x ¢duracodckix ysayneHHAY ayTapa ¥
KAHTAKCIE 3MO0X1 1 ¥ JayblHEHHI Ja PO3HBIX JITapaTypHbIX HaKIpyHKay 1
xanpay. Tak, paciiickas pnacnenusinia A. A. Kangpamkina [3] BbI3Hauae
MacTalKl 4ac sK aJ31H 3 yHIBEpCaJbHBIX CKJIQJHIKAY COHCABA CTPYKTYpbI
THKCTA, WITO AJUIIOCTpPOYBae CyaJHeceHacllb NaA3ed, acalbIAThIYHBbIS,
NPBHIYBIHHA-BBIHIKOBBISI 1 TCIXaJlariyHbld CyBA31 MNaMbK iMi. Macrankas
opacTopa, y CBal 4apry, fK 1 MacTalkli Yac, BBICTyNae aJHOM 3
COHCAYTBApAJbHBIX TAKCTABBIX KATATOPbIN, SKOW YJACHIBBIS HACTYITHBISA
aaMeTHacIl: ab’ém, kaH(Irypanpls, CicTaMa nayTopay i cynpaibiacTayIeHHsY .
SAna 3’aynseniia aTHbBIM ca crocaday apraHizarbll Mmaja3eld y MacTamKiM TIKCIIE
Y HeMmapbIyHBIM aJ31HCTBE 3 YacaBail apraHizalbisaid 1 CiCTAMal MpacTOpaBbIX
BoOpazay TokcTta. Sk cupspmxkae mitaparypasHaymna C.I'. I'peirapsska [2],
npacTropaBa-yacaBasi anasilbls aJJIFOCTPOYBae iepapXit0 aHTaJariuHbIX COHCAY
y MOBE MacTallkara TBopa, y TOW 4ac SIK aHalli3 y3aeMaJ3esHHs sie CKIIaaHIKay
Janamarae npacaysblilb JIbIHAMIKY ThIX 11 IHIIBIX Iparpcay.

Y tBopuacmi Ilsfimaca Ximi (1939-2013) — ipmaHjckara IadsTa,
MICbMEHHIKa 1 mepakiaaubika, Jayprata Hobeneyckail mpsMmii na iitapaTypbl
1995 roma— BbIpa3Ha BbUIyYalOIIla TPhl ACHOYHBIS TAOMATHIYHBIA JIIHII:
rictapplyHara MiHyJlara, HapoAHail KyJbTyphl 1 MOOBITY, MadTa 1 mad3ii. Y
BEpIIaxX, MPBICBEYAHBIX TAME TiCTapblYHAra MiHyJjara, mpacropaBa-dacaBas
anasilblsl pacKpbIBae YIUIbIY MAYHBIX TCTAPbIYHBIX MMa3el Ha Cy4YacHYIO MasTy
pauaicHacib. Tak, y Bepmibl «JItoa3i OGamota» / The Bog People wacaBas
anasilplsl «MiHyJlae — CydyacHacIllb», MAaT3pbIJIbHBIM yBacaOJeHHEM SKOU
BBICTYTIAIOIh 1Bl TAameblay, Jarnamarae madTy MpaBecili MeTa(apblaHYIo
napajienb [aMiK  phITyallbHbIMI  3a00WCTBaMi, pacnayCloKaHbiMi ¥
cTapaxbITHal Ipnanapll, 1 cyyacHall calblsUIbHA-MANITBIYHAN CITyaubisid y
kpaine. IIpactopaBa-yacaBass amasinpbig (CBasg — dyXasi KpaiHa, CMEpLb —
KBILIE, MiHYyJae — CyyacHacllb) MpbICyTHIYae 1 ¥y Bepumbl «YanaBek 3
Tonanma» / The Tollund Man. Sle mpacropaBsl KaMmaHEHT paaiidyela, y
NEpIy0 Yapry, mpa3 mmpar Jalkix TanoHimay: 6anotel Tonann, ['paybans i
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Hebenbrapa, n3e 3HaXo3111 LEbI JIIOA3€H, 3a0IThIX IIMAT CTaroJ3sy Tamy;
ropag Opxyc, siki 30ipaeliiia HaBeJalb JipbIYHbI Iepoii, Kad Ha YJIACHBIS BOYbI
yOaubIls TOE MecIa, A3€, BEparo/iHa, IIThl YajaaBeK ObIY MPBIHECEHBI ¥ axBspy
najayac aJHaro ca CTapaXbITHBIX phITyanay; nayBoctpay OTnanasis, na sikora
aHOCSIINA 3Ta/IaHbIS BB MSICIIIHBI.

Tawm, y FOTnanmsri,

y MPBIXOJax, /3¢ Out there in Jutland

3a0iBaroIb JIOJ3EH, In the old man-killing parishes
3ry0ITroCs o 1 I will feel lost,

OyIy HAIIYACHBIM, JbI JOMA. Unhappy and at home [5, c. 63]

3aKyTIOYHBISL  pajKi BepIla, MPBIBEA3EHBIS BBIMIDM, MaJKpICIIBAIONb 1
Y3MaLHSAOLb HEMAPBIYHYIO Y3aEMACyBs3b JJIEMEHTAY JBYX ThIlay IpacTropaBa-
yacaBail  amasimbll  «cBa€ —  Uy)K0oe» 1  «MiHyJae —  Cy4YacHAcCIb»
KaHTIKCTyallbHa# aHThITA3ait out there — at home (‘tram’ — “moma’).

[IpacTopaBa-yacaBas amasilblsi «CMEPIIb — KBIIIE» prami3yelia ¥ BepIibl
npa3 BoOpa3 OarHbl, 3 SKOW BBILSITBAIONb 11€J1a Ha MABEPXHIO (amasilblsi «I1ajy
3IMIIEN — Ha 35IMJI1»), a TaKcama Ipa3 aJiluyBaHHE JyXOVHal eIHAaCIIl JipbluHara
repos 3 yanaBekam 3 Tonanga, ITO NajKpa3ciiBaelia Y>KbIBAHHEM 3aiiMEHHIKa
«s» Ha IPALATY YCATO TIKCTA.

AJI3HaYaHbIs BBIIIDM THINBI IPACTOpPAaBa-yacaBail ana3ilbll ThIM Il 1HILIBIM
YyblHaM yBacaOusitona Ba ycix «sepuax oanortay L. Xini («KapaneBa 0aio-
ta» / Bog Queen, «YamaBek 3 I'paybams» / The Grauballe Man,
«[Takapanne»/Punishment, «/[3iyubl mwiom»/Strange Fruit i inm.), ane cBaéit
KyJbMIHALIBIl 1X O3BamONbIl Aacsrac y Bepmax «Pomuaciwy» [/ Kinship i
«[laxaBanbHbl abpan» |/ Funeral Rites, n3e mapaieni HaMibK MiHYJBIM 1
Cy4YacHAaCII0 BBICTYMAIOIb HaMOOBII sCKpaBa 1 BigaBo4yHa. Tak, BOOpasbl
axBsSp CTAPaKBITHBIX pbiTyasnay 3 Bepiia «PomgHacub» / Kinship — He Tombki
CBEIIKI TICTApBIYHBIX MaJ3€i: 1X JECHl TpalsrBae Tpareabls JIOA3CH, SKis
3Mararola 3a He3aJleKHaclb cBaéi kpaiHsl 1 TiHylp y [TayHounait [pnanasn ¥
nayatky XX craroanass (amasilbld «MiHyJae — cydacHacuby). IX »kbInug, sk i
KBILIILI 1X TanspdIHIKay COTHI rajjoy Tamy, IpblHECEHAa ¥ axBApY aryiabHau 1131
1 Beppl ¥ HaWBpIIDWIIyI0 copaBspiiBacub. Bepm  «IlaxaBanbHbl
abpany/ Funeral Rites mae TpOXYacCTKaBYH CTPYKTypy 1 Oyayela Ha Tpox
aCHOYHBIX MaThIBaxX: MOObITaBae MaxaBaHHe (MaxaBaJbHbI a0paj, sSKi 3acTaela
Yy mamsul JipblyHara repos 3 A3SIIHCTBA), CydacHas MaJITbIYHAs CITyallbls
(BoOpaspl JroA3el — axBAp MaMiThIYHAra TBAlTY) 1 TICTOPBIS (PHITYyaTbHBISA
3200 CTBBI, MPBIHATHISL ¥ ACAPOII31 CTAPAKBITHBIX BIKIHTAY ).

UYacaBas amasiiplisi «MaJleHCTBA — CTaJacilh» MPBICYTHIYAE TIEpaBakHA Y
TBOpax MoObITaBail TOMAThIKi. HsIBIHHACIE 1 JaBEpIiBACIb I3SIIIIHCTBA 3MSHSIE
pacyapaBaHHE 1 HACISIpOXKaHACIh, YCBEIaMJICHHE HEOSCIeKi, MTO 3bIXOA31Ib
aJl HaBaKoJIbHara acapoyi3s. Y Bepiisl «300p axwiabl» / Blackberry-Picking
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[5, c. 15] ag3Hauansl ThIN amasimpli yBacaOJsiena npa3 cymnpalbiacTayicHHe
CBEXKBIX 1 CKICIIBIX fATaJ] 3 JaraMorail aHTaHIMIYHBIX Iap JIGKCIYHBIX aJ31HaK ca
3HaYdHHEM cMaky (Sweet — sour), konepy (glossy purple, red, green — rat-grey),
crany (fresh — rot). I'aTyro x 11310 CIBsp/PKae 1 amomIHi PagoK Bepima, 3
KaHTIKCTYaJIbHBIMI aHTOHIMaMI «cra3sBaycs» i «Beaay, mro He» (Each year |
hoped they'd keep, knew they would not). Bapra amgHaubllh HEMapbIYHYIO
MPBIYBIHHA-BBIHIKOBYIO Yy3aeMacyBsi3b 4YacaBail 1 mpacTopaBail amasiipli ¥
pasrirepkanbiM Bepmbsl. Once off the bush / The fruit fermented, anznagae masr,
MaJKPAICTIBAIOYBI, ITO 3MEHA CTaHy sraj (JacaBas amasilblsi «CHavaTKy —
nmacjs») BBIKJIIKaHA MEHaBiTa IepaMeHai Mecla (mpacTopaBas amasilbls
«KYCT — CXOBIIIIUa»).

VY Bepibl «Cmepiis Hatypamictay / Death of a Naturalist [5, ¢. 5] yacaBas
anasinpbll «MaJIEHCTBAa — CTajlacllby Takcama 3Bsi3aHa 3 HaBaKOJbHBIM
acspozeM. Y aapo3HEHHE aj pasriejpkaHara BBIIDU TBOpa, SHA HE
crajyyaeriia 3 mpacropaBail amasilbisfii, aje Mae JBa YBacaOJeHHi: mepiiae —
CTajJieHHE JBIIAIl 1 YCBeJaMJIGHHE 1M Bapo’Kacill HaBaKOJbHAra acspoijiass,
Ipyroe — cTajbll MepaTBap HHS I1KpbIHAK Y amajoHikay 1 macis y xabak,
NpBIYBIM Tepiiae yBacaOiieHHEe al0ymoyiiBaella IpyriM 1 BbIHIKae 3 Sro.
3’syJieHHe BsUTIKal KOJbKacll jkabak majnoxae XJIOMmYblka, nasz0ayisie sro
Oe3yMoyHara psimsyara jJaBepy, aJKpbITacill 1 3axoruieHacii. AJa3HavyaHas
amasilnplsl Iepajaeliia, y NEplIIyr dYapry, Ha JIEKCIYHBIM Y3pOYyHI, Mpa3
cympallpliacTayjaeHHe smiTiTay 1 meradap, a Takcama TpadiuHa: Bepil Mae
JIByXUYaCTKAaBYIO0 CTPYKTYpY 3 IYCTBIM PaJKOM TaMiX dYacTkami. Y mepiiai
YacTI[bl ayTap CTBapae SCKpaBbl MaJIOHAK COHEYHAara JIeTHSTa JIHA TIpbl
JaraMo3€ amicalbHBIX 1 alPHAYHBIX JmiTdTay warm ‘uémasr’, delicately
‘mamikatHa’, best of all ‘memmr 3a yc&’, nimble “xBaBel’ i T. 1., HA30yHIKAY 3
HmaMsIHINAIbHA-JTaCKaIbHBIMI cy(dikcami (mammy ‘matyns’, daddy ‘ratyns’) a
Takcama Tpa3 KOMIUIEKC BoOpaszay, sikisi mepanaionb atmacdepy Oscmexi i
rapa3iiBail OeckianoTHacii (MaThUIl, CTPAKO3bl, AMAJOHIKI 1 1HIL.). Y Apyroi
najoBe Bepina BoOpa3 kab cTBapaela mpa3 mmpar aaMmoyHa adapOaBaHbIX
JeKceM: angry ‘smocHbia’, Qross-bellied ‘mysateis’, obscene threats
‘He3pazymenas Tmarpos3a’, coarse ‘xpeiuiel’, mud grenades ‘OpyaHBIs
CTpambuibl’ 1 T. 4. Y acoOHyIO Tpyly BapTa BbUIYYbIlb JIEKCIUHBIS aJ31HKI
MitiTapbicikai Tamareiki (invaded ‘3axamini’, vengeance ‘momcra’ i iHiil.)

HaiiGosnbiu sickpaBaii 1 BilaBOYHal cIHCAyTBapalibHAN 1aMiHaHTall yacaBas
amasimplsd «MaJieHCTBAa — CTajacip» BeICTynae ¥ Bepuibl «llacmsamoyHiky /
Follower [5, c. 18], a3e cmanydaeriia 3 nmpacTopaBaii anasilblsgii «Harepaase-
33aay». l[PHTpanmbHbIT BOOpa3wsl Bepia — Oallbka 1 CBIH, KIS XOI3SIh 3a
IJIyraM 1 ma Mepbl Taro, SIK ChIH CTAHOBIIIIA JApOCibIM, a Oarlbka cTapae,
MaHstola mecrami. [lepaxon 3 agHaro cra"y ¥ iHIIBI mepajaeria mnastam
npa3 m3escinoy Stumble ‘cmarbikamnia’: cradaTky MaJIeHBbKI XJIOIMYBIK JISI3b
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nacrsBae 3a OallbkaM, CHaThIKaella 1 majgae, macis Yo €H caM ia3e 3a
IIyram, a 6arbka OpbiJI3e, CaThIKAIYbIC, 32 M.

TakiMm 4yblHaM, TpacTopaBa-4acaBas amasilbli BBICTyHae aJHBIM 3
aCHOYHBIX MacTankix cponkay madsii Il XiHi 1 mpeicyTHIiYae mepaBakHa ¥y
BepIlax TicTapblyHail 1 MoObITaBail TAOMaThIKi. Y TBOpax Mepliail rpymsl sHa
poaastizyera npas majaThIlbl «CBast — UyKas KpaiHa», «MiHyJlae — Cy4acHacIb» 1
«CMEpIb — JKBIIIE». Y TBOpax MOObITaBail TAIMATHIKI IepaBakae dacaBas
amasilblsl «MaJleHCTBA — CTajacliby, SKas JanayHsella pO3HbIMI ThIaMmi
mpacTopaBasi amasimpli 1 aJjIlOCTpOyBae 3MEHY CBETANOTISAYy dallaBeKa ¥
PO3HBIS IEPBISABI SITO JKBILILIS.

BIBJIIATPA®IYHDBIA CITACBUIKI

1. bonaroBa (Atabuesa), A. JI. Xapakrtep ymnoTpeOJIeHHs NPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX
CHUMBOJIOB B HallMOHAJIbHOM mpo3e [DnekTponHsblid pecype] / A. [I. bonarosa (Atabuesa) //
dunonornueckre Hayku. Borpocs! Teopuun u npaktuku. — 2016. — Ne7-1 (61). — Pexum no-
cryma: https://cyberleninka.ru/article/n/harakter-upotrebleniya-prostranstvenno-vremennyh-
simvolov-v-natsionalnoy-proze. — lata nocryna: 15.01.2020.

2. I'puropenxo, C. I'. Ctuneo0pasymoias pojb NIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOW OMNMO3HUIIMU B
XyJ0’)KECTBEHHOM HappatuBe (Ha Marepuaie pomaHa M. A. bynrakoBa «Macrep u Mapra-
puta») [Dnextponnslii pecypc] / C. I'. I'puropenko // KynsrypHas xu3np FOra Poccun. —
2009. — Ne2.— Pexum goctyma: https://cyberleninka.ru/article/n/stileobrazuyuschaya-rol-
prostranstvenno-vremennoy-oppozitsii-v-hudozhestvennom-narrative-na-materiale-romana-
m-a-bulgakova-master-i. — Jlata nocrymna: 15.01.2020.

3. Kanppamkuna, O. O. Kareropuu npocTpaHcTBa, BpeMEHH U XpPOHOTOIA B XYJI0’KECTBEH-
HOM TIPOM3BEACHUM M S3BIKOBBIE CPEICTBA WX BBIPAXEHUS [DIEKTPOHHBIN pecypc| /
O. O. Kannpamxkuna // U3Bectuss Camapckoro Hayunoro nenrpa PAH. — 2011. — Ne2-5. —
Pexum J0CTyTa: https://cyberleninka.ru/article/n/kategorii-prostranstva-vremeni-i-
hronotopa-v-hudozhestvennom-proizvedenii-i-yazykovye-sredstva-ih-vyrazheniya—  Jlara
noctyna: 10.01.2020.

4. Kommas, I1. P. IIpacropaBa-uacaBast KaHCTpPYKI[blsl BOOpa3a paJ3iMbl ¥ nitapaTypsl bena-
pyci neprrait nanossl XIX cr [Dnektponnst pacype] / I1. P. Komman // Becnik MAITY ims
L. IT. [TamsikiHa. — 2012. - Neq (37). - PaxpIiM JOCTYILY:
https://cyberleninka.ru/article/n/prastorava-chasavaya-kanstruktsyya-vobraza-radzimy-
litaratury-belarusi-pershay-palovy-hih-st. — Jlata noctymy: 14.01.2020.

5. Heaney, S. Opened Ground : Poems 1966 — 1996 / S. Heaney. — New York : Farrar, Straus
and Giroux, 2000. — 444 p.

701



